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atycchtsmus/
medh

fftono,
U ö n en /

samt
ordlexor/

pä

Tryckt
i

Nmven af Iohann Kohler/
1 7 0 1



Swiatii Bvsche/Swia
tii kriepkn/ S w ia tit  bez-fmertnn/pomilmnas.

Slawa Otzu/ t Siim/
i Sw iatom u Duchu / i 
nwne i prisno / i wowieki 

, wiekom. Amin.
preswmtam Twitze poim- 

;m nas.
Gospodr Htschrffi griechi

Mscha.
WladikH pwstr bezzakom  ̂

mscha.
^Awratrr pHsieti/r rjziLl! nê  

yrosthrschi Mscha/rmem twA 
rego mdr.

' oschiiDeseL Napo-
wiedei.Perwaia Zapowied.

A  Ae. budut tebre bozi 
M s a z w ie  mene. ̂ Ma



Welige W U D / Keiige
starcke / Helige odödelige/ 

förbarma tig öfwer osi.
ÄhraG ari) Fadrenvm/

och Sonenöm / och thm 
Heliga Anda / och nu sch 
altijd och i CwigheL til 
EwigheL. Amen.

. AldmhelMste T re -M iW k  
förbarma trg öfwer oss. 

HErre rena Gfttderwäm. 
HErre förlät wäm öfwer- 

tmdelser.

h eter w ära/för kirrNam n stu l!»
MzTijsWudh.

Första Budet.
Lkc stola wara när tig 
jGudar ftemmande för

mig. '
X -  An-



! '

Wtoraia. .
Nc priimeschi imemGospv- 

daBoga twoicgo na daromo. 
Poncsche ne budet bezpomtti 
wsäk bcrani na daromo tma 
Gospoda Boga swoiego.

Tretiaia.
Pomni den woskresenia/ 

ili subotnii.
Tschetwertma.

Tschtiotzaimatcrtwoju; 
da blagvti budet/ i budeschi 
dolgolieten na zcmli.

Piataia.
Ne sotwori oubiistwa.

Schestaia.
Ne budi preliubodei.

SKmam.
Ne kradi.

Osmaia.
Ne posluschestwui na druga 

swoiego loschno. -



Andra.
Icke tag Namnet HEr- 

rans GUDZ tins fåfängt. 
Tij icke M l wara ojtyldig 
hwar ock en tagandes fåfängt 
namnetHErranö GUdz sins.

Vämin tig Dagen upstän- 
delsms/ eller Sabbathens.

Fierde.
Hedra fader och moder tina; 

at wälsignat(lyckelig)tu ma 
wara / och wara mangährig 
pajordena. Femte.

Icke giör mord.
Icke war horacktig.

Stunde.
Icke stiäl.

Ottonde.
, Icke witna om nästan tm

) ( z Nion-



Dewiataia.
MposchclaiDomu blisch- 

niago swoiego.
Desrataia

Ne poschelai schenui iskre- 
nago sivoiego / m raba / ni 
rabini iego / ni ivola iego/ 
ni o,la iego/ ni wsego eliko 
blischnego twoiego iest.

O Wiere.
Eruiu wo iedinago Bo- 

aa/ otza wsederschitelia/ kwor- 
za nebu i zemli / widimum 
sche wsem i ne widimnim.

^  wo iedinago Gospoda/ 
JS U S A  LHrista Sina 
Boschia/iedinorodnago/ ische 
ot otza roschdennago preschde 
wscch wek. Sweta vt Swe-



set nästans
'un nästans 

»ren/ei hetter 
 ̂ / ei heller 

, -eller Dnan^
lt hwad na-

Ŝ>> <iF>)

O m  Uroon.
^ A g  troor pä en GUdh/ 
8W Fader ulzmächtigan/fla- 
paren HLmmelens och jorde- 
nes / synligas alt som och o- 
synligas. ^

Och pa en H E rra/JE sum  
KHristum Sonen GUdz / en- 
föddan/hwilken afFadrenom 
födderför ewLg tijd. Lms af 

) ( 4  Lmse:



Ncposchcl
niagv stvoieg

M  psschel 
nago swoicgc 
rabint iego / i 
m osta iego / > 
blischnego two.

7̂ ^

O Wiktt.
M«^Eruiu wo iedinago Bo-
ga/otzawsederschite>ia/kwor-
ra nebu i zemli / wldimuim 
sche wsem i ne widimmm.

^  wo iedinago Gospoda/ 
Itz U S A  LHrtsta Sma
Boschia/iedinvrodnago/W 
ot otza roschdennags prMve 
wsech wek. Sweta ot Swe-

.

A



Nionde.
Icke bcgär Huset nästans

M s. Tionde.
Icke begär Hustrun nästans 

,.m§/ei heller tienaren/ei heller 
tienarinnan hans / ei heller 
oxan hans / ei heller atznan 
Mö / ei heller alt hwad na- 
ans tinö är.

OmNroon.
Ag trosr pa en GUdh/ 

^FaderulZmächtigan/fla- 
paren Himmelens och jorde- 
nes / synligas alt som och o- 
synligas. -

Och pä en HErra/JEsum 
LHristum Sonen GUdz/en- 
föddan/ hwilken afFadrenom 
föddersör ewig tijd. Lius af 

) (4  Lmse:



ta : Boga istinna vt Bog 
istmna / roschdenna a nc so- 
tworenna/icdinosuschna otzu/ 
imsche wsiä buischa. Nas 
radi tschclowek / i naschego 
radi spascnia / s schedschago 
s nebeö / i woplotiwschago- 
fiä ot Ducha Swiata / i 
Maria Dewui/ wotschelo- 
wetschschasiä. Raspiäta sche 
za nm pri Pontiistem Pilate/ 
i skradawsche/ i pogrebenna/ 
(isnide woad) i woskresscha- 
go / w' trekii Den po pisa- 
niem. I  wozschedschago na 
ncbesa/ i sicdiastschago o de- 
snuiu Otza. J  paki gradu- 
schago s' flawoiu suditi schi- 
wuim i mertwuim / iegosche 
zarstwm ne budet konza.

JW'



Liuse. GUd sannan af GUdi 
sannan/föddan men Lcke gLsr- 
dan / samma warelse (med) 
Fadrenom / genom hwilckm 
allting aro. För war flull 
(wardt) memffia/och förwar 
flull salighets / nedersteg af 
Himmelen/ och tog mandom 
af Andan Helga/och Maria 
jungfrun / wardt Mennrskia. 
Kortzfester föroH under Pon- 
tioPrlaw/och pijnter/ochbe- 
grafwen/nedersteg till helwe- 
tet/ochopstodpatridie dagen 
effter skrifterna. Och upsteg 
til himelen/och sitterpa högra 
handen Fadrens. Och äter 
komermed härlighet at döma 
lefwande och döda / pä hwil- 
kmsrijkeLckeflal wara anda.

) ( 5  Och

1



!!

I  w' Ducha swiatago Go^ 
spsda/ istinna i schiwotworia- 
stschago/ ische ot Dtza i ot S i ­
na ischodiastschago ; ische s' 
Otzem i Smom/sopoklama- 
iema i f  flawima/glagolaw- 
schago Proroki. W ' iedinu 
swiatuiu sabomum i Apo- 
.stoliffuiu Zerkow» Ispow e- 
duiu iedmo krestschenie / w' 
ostawlenie griechsw. Tscha- 
iu w' oflrescma mertwuim/ i 
schizni buduschago Wieka. 
Amin.
MUIemm w BOGA Otz§ 
EWwsesilnago / sorwotttelg 
rreblr r zenrli» 

wiemru ws ISUsir Chri­
sta iedmorodttago rego Gina 
Gospoda naschego ; Aorowi 
z a t s c h a t  o t  f t V r a m g H  D r ; c h a ;

ro-



Och)>ä Andan helga H E r-
ran/sanan lijf-gifwaren/hwil-ken a f Fadrenom och Sone- 
nom ukhgär; hwilcken medh 
Fadrenom och Sonenom kil- 
vedin och lika ährat warder/ 
(then) ta la t hafwer genom 
Drophetema. S ch  ena helga 
aknenneliga och Apostolissa^ 
Kyrckw. ^ a g  bekänner en dö- 
pcise/til förlätelftn syndernas. 
Aag troor upständelsen the 
dodaö /  och liftvctö tilkoni- 
mande Ewighet. Amen.
K R  twsr pä GUD Fader

Gkqpgrei, Httiu„cle„s Och IsrdMeg. jag troor pä
HMsRMnmr: Hwiickci»
nflgk ar gf che» Helgg Anda';

)( s



IT!!

wschdett -tDewttiMarmzpres 
terprel pri POtttttstem pr late; 
rajpiat -u  mer t pogreben. 
I  fmde w -ad  /  r w o  tretli 
Den woskreft ry mertwuich/ 
t woznesesia nar^eb<-/r sedrt -  
desimi B  O  G Ä  mogttstscha- 
go O T Z A . I  Ottvdm H» 
prirdet sirdrt schrwmm i mert-Tvurm.

wervm  rvo Dttcha G w m - 
tago/i wo fwmmm Lhrrstratt- 
skum Zerkow /  w o sobranie 
sivratuich; w o Htplrtftheirme 
gricchow /  r wo wostreseme 
mertwmch /  r w o schrzn wre- 
tschnrrm. Amm.

Wolttwa.
Tzenasch/ischeiesinane- 

Mbestech. D a  swiatitsta i- 
miaLwoie-Dapriidetzarstwie 
twoie. D a  budet wola twoia/

rako



fodd afIuttgfm Marm; prjtt-- 
ter mrder^ p o tttw  p ilm o  ; 

> koussfast/doder och bcgmsrvcs-. 
Och nedersteg t i l  peirwetet/ 
Och pa tredie Dagen upjiod 
rfmn the döda/och upsteg trl 
Hlrn»tteleir/och lrtter pä högra 
handen GUdzalzmachtlga Fa- 
drens. Och tädan hanar kom­
mandes /  at döma Lefwande 
Hch doda.
_ Iag  troor pä Andan chen 
Helga/och ena helga Christe- 
rga Lxrcklo/samfund theHe- 

lrgaszforlatelien Syndarnas/ 
och vöstandelsen tde Dödas/
Hchlrfwetewrnneruglt.Amen.

Mer wär / 'som äst i 
^»-himlom. Helgat warde 
ffamnettitt. Nlkommerijket 
tm. Skec wiljan tm / som

) ( 7  i



rako na Nebesi i iia Zemli. 
Khlieb nasch nasustschnuii / 
daschd nam dnes. I  ostawi 
nam dolgi nascha / Lakosche L 
mm ostawliaiemdolschmkom 
naschim. Jnew 'w ed inasw o  
ifluscheme/ns Lzbawi naö o( 
lukawago. Amin.

MI>retsche im: Scl)edsche wmie 
Wwes/ pwpHwledlte Evan- 
gelie wstt twari. Ische wew 
nnet i krestitsia /spasm budet. 
Arsche m rmet w erm /osM m
hzrdtt.

,

. / V.  e e «

'     ^

trejtrg?ycye rcy w o  rmrck

estschen

rreneu t na remu.



i Himmelm / och pä  jordett. 
B rödet w art dageligit / gif 
otz hwar dag. Dch förlät' 
oA skulder w ä ra /  som ock wij 
förläte skuldnarom wärom. 
Och icke inled otz L stestelsen / 
uthan freltz otz ifrän ondo. 
Amen.

U m W o p e t :

CHCH han sade til them: G a r r 
<^L-wer.lden he!a /  förklmmv 
Evarrgelmm allom crearrrrom. 
H w llkerrtw H tt h a ro c h w a rd e r  
döpt/salrg dlrfwK b a l . M eri 
rdwicke har tw orr/förtappat 
dkfnm sm l. F̂.

Glfwerr mrg är all m acht/i 
brmmelen och pä Mdett. G ar 
forthettskull Larer alt M E  /  
d-per tyem r pkamrr /  Faders/

Hch



'i''-
8! /

i Gma/i Swiatago Ducha.
Ouzasische rch bkujtt wsia rell- 
ka zapowredach w am ; rfe az 
jwann iestn wowfta dem/dc>- 
bontschama wiekg. Amm.

Otwestscha Iisirs:Amm/Amm 
glagoliu tebie r Asische kto 
neroditsmwodHlln DuchHm/ 
ne moschet wm ti wzarjiwre 
BOschre. Rsschdemrore ot 
plotr plot rest/ a roschdenMe 
Ht Ducha Duch rest.

I i  ne mzumrefte/jako jelizi 
Lvo Ldrlstg I m a  kresttchom- 
fm/wstnert rego krestrchomsla. 
^p-gredochomslä oub- smm 
krestschemem wsmert/da jako- 
sche wostg LHristos or mert-- 
wmch siawom Htzem/takosche 
imttl w<- obnowlerm schrzm 
chOdM MtschttM.

Oltar-



och G -tts /sch  Helga Arrdes. 
Larer tyem halla alt hwad mg 
budrt hatzver eder /  och sjj mg 
nar eder ar i alla dagar /  m rr! 
andan ttderttas. Amerr.

Swawde JEsus: Amm/A- 
mm/ sng-n M  klgrThM so», icke wmder fodd afwat» och 
Andanom/kqn icke ingä i riikec 
Md;.. Th-r som är född -,f 
Klo» ar Ziott/ men thet som 
«r fodd afAndgnom ar A»da.

/ro--?, s".
Eller icke rverenI/at hwt!-
r IEsir LHrifto döpte aro/ 

r doden hans aro döpte. M ed 
Honom begrafne m genom 
dopet r doden/at siijom npstod 
LHrtstns rfran the döda ge­
nom Herltgheten Lädrens/sa 
«Ä rO «V E .N efw E s

Ma--



Oltamoi Sakrament.
Dspod naschJisus Lhri- 
istos wnotsch wnmsche 

predan buiwasche / priem 
Lhlieb Hlagodariw/prelomii 
retsche outschemkom swoim: 
Pmmete iadLte tielo moie/ 
iesche za wui lomimoie/sotwo- 
rite wmoie wospommame.

Takosche i tschaschu po- 
wetscheri pnmaw / chwalu 
wozdaw L daw im / i retsche 
im : Pmmete L peite wsia 
rzneia. Sebo iest krow mo- 
ra nowago Zawieta: Sia- 
sche za wmproliwaiemoiewo 
ostawleme griechow. I  ko- 
lischdui wui outschnete piti/ 
wmoie wospommame.

O M  i-



UltarensKacrammte.
^MErre warJEsuö LHri- 
MAstus / i Natten i hwilken 
han förrädderward/tog brö­
det/walsignade/ bröt och sa­
de til Lärjungar sina: Tager/ 
äter Lekamen min / then för 
eder brytes / thet giörer til 
min åminnelse.

Sammalunda ockKalckm 
effter Affton-Maltiden tog/ 
prijs gaf/ och gaf them / och 
! sade them: Tager och dricker 
alle theruthunthet ar blodh 
mit nya Testamentsens: hwil­
ken för eder utgutin til förlå­
telse syndernas. Och nar 
i begynnen dricka giörer til 
min åminnelse. -

Om



0  Kliutscha Zarstwa
Nebesnago.

rF.
M> Na stm kamem IIS U G  
M CHRIftos S in  B O G A  
schiwago sozischdu Zerkow mom/
1 wrata adowa ne oudolemt iet. 
I  dam ti Kliutscha Zarftwia Ne­
besnago. I  iesche aftsche stviäsche- 
schi na zemli/budet swiäzan na ne- 
besiech. I  iesche aftsche razrieschi- 
schi ma zemli / budet razrieschen na 
nebesiech.

Mtschet/ Amin alagoliu ivam/ 
ieliko aftsche swiaschete na Zemli/ 
budet siviäzan na nebesiech / i ieliko 
razwiaschete na Zemli / budet ro- 
zwiäzan na nebesiech.

ro.
Sluschaiairvas/mene fluschaiet/ 

i otmetaiaisiä was mene otmetae- 
tsia/otlnetaiaischesia mene otmetae- 
tsia poflawschago mia.

Ret-



Om Nycklarna Rijketz
Himmclens.

lefwandes/stal jag byggiaKyrckian 
min / och portarna helfwetets icke 
öfwermachtiga stola hmne. Och 
jag gifwer tig Nyklarna til RijkeL 
Himmelens. Och thet jörn tu bin­
der pä Jorden / stal wara bundit i 
Himlom; Och thet som tu löser 
pa jorden/stal wara löst i himlom.

Han jade / Amen säger jag eder/ 
thet som L binden pä Jordene stal 
wara bundit i Himlom / och thet 
j löser pa Iordene stal wara löst i 
Himlom. < -

Then hörer eder/mig hörer och 
then förachtar eder rnig forachtar/ 
then forachtar mig förachtar then 
ftnd hafwer mig!

Sade



Mtsche im Iisus paki: A ir 
rvaln. Iakosche posia rma Otteh/ 
i az posilannvm/i st rek vmm i gla- 
gola un: Priimete Duch swiat; 
lmsche otpustite griechr otpustatsia 
rm; i imsche derschite derschatsiä.
^  'O . ̂ -s-. ̂  ̂  ^

Ourrenuiie i WeLscherme
Molrtwa.

ATLagodariu ti Otze nebchiii/ dla, Jisnsa 
^^CHrisia liubitclnago twoiego Sma/ 
tschko tui niiä nstsch (Ven) jriu otwsiech bied i 
strasiei sochrauil. Takosche moliutisiä tschts 
buiti miä r wden ( wnotsch) sti sochraimil 
oi griechow i wsiäkich bied. Dliatogo 
tschto bui tehie wsia moi dieia i schitie gsdni 
builu Azbo predaiuti tir!o i Dusch» jwom 
i wsrä imenie swoie wruzui twoi. I  swiatii 
.twoi angeli budi somiioiu/ tschto bui M i' 
wrag st!ui swoiei nadomnom nesotwaril.Am.

j otwerzaefchi im ruku swoiu/r nasttschaeschi 
wsiäko schiwotno blago izwoleniem,

Z  potom  Htztz ngsch.
Tasche



S a d e  (til) tkem AEsirs ater: F r id  eder 
G o m  stndt mig Fadren/ ock ja jaa 
stnder eder: och ta han sagt blåste vch ft-

them i behållen/them behallas the.'
Morgon och Aston Bönen.

UM"ckarKFad-rHm,w-,ff-,gmom
d ^ E s u m  CHrijkum äljkeliga tm S s i ,/  a t 
tu mm i natten(oagen)cherm aför alt ondtoch 
fahrlighet bewarac.J!,ka mätto beder al tu 
willeMig ock/l D ag  (N arr) chenna bewarc!/ 
for S ynder och alt o nd t: P ä  chet at tia 
alla mrna grerningar och lchverne behaae- 
lig warcr ma. T y  iag befaller tig Kwpvm 
ochSlälmmrn/och all egendom mini hän­
der tma, -Och Helige tinF Englar wars 
med mig / att onde fienden macht sin med 
m,g icke giora ma. Amm.

Böner för Maten,

.  ,->7 n i v r n / v m
uplater chem Handen tina/ och mättar alt 
lefwande til godt behag.

Sedan Fgdep wgp.
D er-



'Ostowi sei varswor/kotoroimuiot twoich 
miiolilwich tschedrot priimaiem/ dlia GO- 
spova naschego Jisusa Christa. Amm.

Poflc Stola Molitwa.
. tuiblag/Z

veki.Tui- 
otu korm

swoi i qraWimladi wozopnur memu.

Derefftev thenna Bönen.
W H E rre  GUD Fader himmelffe/ wäl- 
M s iM  thessa Gafwor tina / hwilka wij 
af tina milda godhet til ost taga / genom 
HErran wär JEsum CHristum.

Effter Bordet Bönen.
NkAg tackar tig HERre/ ty tu äst god/ 
Moch mildhet tina warar i ewighet. Tu 
gifwer maatallo köte/och diuren fodan sin/ 
och Korpungomen när the ropa til honom.

'

<0 )!
* (M-IO
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